
 77 

 
 

Derived Form: DF-2. Extra tashdeed (   ) on 2nd letter of    (  )

 

 

to glorify; 
 to praise       48 

 to bring under 
control 

      26

 

to punish;  
to torment 

      49 

 
to teach       42 

 to send forward       27 

 
to accuse 
someone of 
falsehood 

      198 

  to send down       79 

 

to burden 
(someone) 

      
 

 

to pray; 
to send 

blessings 
      

 

 
to shape,  
to fashion 

      
 

 
to lead astray, 

to mislead 
      

 

 to count       
 

 
to make 

distinction 
      

 

 to cut       
 

 
to burden, 
to compel 

      
 

 
to extend, 

to stretch out 
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Derived Form:  DF-3. Extra alif in     (  )

 

 

 
to struggle;  
to strive      

 
31 

 
to bless  02 

 

to call out; 
to cry unto 

  
     44 

 

to punish; to hold 
something 

against someone 
 

      
 

 

 

to settle an 
account, to call to 

account 
      

 

 to try to decieve       
 

to make a show, 
to do eyeservice, 

to act 
ostentatiosuly 

      
 

 
to treat kindly, 

to forgive 
      

 

 
to show enmity, 
to treat as an 

enemy 
      

 

 

to restore to 
health,  

to protect 
      

 

 to leave, to depart       
 

 
to be a friend, 

helper, protector 
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 LESSON – 58 REVISION (Derived forms/Verbs with Extra Letters) 

 
 

Derived Form: DF-4. Extra Hamza before    (  )

 

 

 
to bring forth       108 

 to do good,  
to excel 

      72 

 to ascribe a 
partner 

      120 

 
to correct;  
to rectify 

      02 

 
to send down; 

to reveal 
      190 

 
to leave in error; 
to send astray 

      68 

to establish; 
 to set something 

upright 
      67 

 
to cause someone 

to die 
      21 

 

to give life      53 

This word has not come in this course 

but its triliteral form     has come. 

 
to show    

 
to conceal       18 
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 to enrich       41 

 to believe       782 

 
to give       274 

 
to see; to watch       63 

 to send       135 

 
to submit;  

to surrender 
      72 

 to be successful       02 

 
to warn       02 

 to favor; 
to bestow grace 

      17 

 to spend       69 

 
to love       64 

 
to intend;  
to wish 

      139 

 to befall; to inflict       36 

 
to obey       74 

 to make 
(someone) know 

 70 

 
to reveal;  
to inspire 

     00 
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 to prepare        

 
to make 

someone slip 
       

 to be familiar        

 
to disclose        

 to praise        

 
to encompass        

 to err        

 
to make 

someone live 
forever 

       

 

to take away,  
to remove,  

to make 
someone go 

       

 to feed        

 to help        

 to give        

 to have control,         

 to honor        

 
to compel, 

to force 
       

 to attach, to join        

 
to distract, 
to divert 

       

 to inform        

 
to make 

someone forget 
       

 
to give as 

inheritance 
       

 to believe firmly        
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LESSON – 59 REVISION (Derived Forms/Verbs with Extra Letters) 

 
 

 

Derived Form: DF-5. Extra and in    (  )

  

 

 to receive admo- 
nition; to remember       51 

 
to think over; 
to reflect 

      17 

 to put one's trust       44 

 to become clear       18 

 

to turn away; 
to take for friend 

      79 

 to delay        
 

 

to split asunder, 
to break down 

      
 

 to give in charity       
 

 to purify oneself       
 

 to learn       
 

 
to be divided       

 

 
to make onself 

superior 
      

 

to accept        
 

 
to be superior;  to 
magnify oneself 

      
 

 to speak       
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Derived Form: DF-6. Extra and alif in    (  )

 

 

 
to ask each 
other       9 

 

 

to be blessed 
or exalted 

      8 

to be exalted, 
high, above 

       

rivalry, vying 
for increase 

      
 

 to advise one 
another 
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Derived Form: DF-7. Extra alif and   in   (  )

 

 

 to turn around; 
to return       20 

 

to break without 
being 

separated;  
to be cracked 

       

 

 

Derived Form: DF-8. Extra and alif in  (  )

 

 

 
to follow       140 

 to seek, to 
desire 

     48 

 to differ       52 

 to take; to 
adopt 

      128 

 to be on guard; 
to protect 

      215 

 

to find or to 
follow the right 

path 
      61 

 
to refrain, 

desist;  to end 
      

16 

 to get together        

 to avoid       
 

 to be equal       
 

 
to ascend, to 

look upon 
      

 

 to earn       
 

to wait        
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LESSON – 60 REVISION (Derived Forms/Verbs with Extra Letters) 

 

Derived Form: DF-9. Extra alif and   in  (  )

 

 

No example for these words are 

given in this course.  They are 

provided here only for the sake 

of completing the list of DFs, i.e.,  

the Verbs with Extra Letters 

(ثلاثي مزيد فيهفعل   ) 

to be white        

to be red       

to be black        

 
 

 
 

 

Derived Form: DF-10. Extra   in (  )

 

 

 to ask 
forgiveness        42 

 
to accept;  
to respond 

      08 

 
to be able to       42 

 to be straight;  
to act straight 

      47 

 

 
to relax       

 

to ask for help       
 

 
to grasp       

 

 



 86 

Passive Voice ( ) and Passive Participle  ( ) 

Example 

Passive voice Active voice  Meanings 

       

       to give 
birth 

       to ask 

       to puff up; 
to swell 

       to eat 

       to throw 

 
      to wrong 

 
      to praise 

and thank 

       to be 
angry 

 
      

to be 
ignorant; 
to behave 
foolishly 

 
      to decree; 

to fulfill 

 
      to spread 

      
to leave in 

error; 
to send 
astray 

       
to make 
someone 

slip 

 
      

to send 
down; 

to reveal 

 
      to reveal;  

to inspire 
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Prepositions that come with the verb  ( ) 

 

The translation of a preposition depends upon the language from which and to which it is 
translated. 

 
 Each language may have its own perposition style for a given verb to express something. 

Examples:  

        I believed in Allah;  ای  مان لای  ں اللہ پ ر ای  م  (in urdu) 

The above 3 sentences in 3 different languages express the same fact, i.e., I believed, but 

the preposition in each language is different.  
 Within a language a preposition may be or may not be required depending upon the verb 

being used: 

Example:   I said to him; I told him.  These 2 sentences mean the same but one of them 

requires a preposition and other does not! 
 The preposition may not be required in English (or any other) language. for example, 

 

entering the religion of Allah  

Forgive me  

 
 The preposition may not be there in Arabic but required in English.  

 

I ask forgiveness of Allah  

and raise him up to the position of glory  

and have mercy on me  

and we are not ungrateful to You  

Save / protect me from Your punishment  

 

 Changing preposition may lead to change in meanings. This applies to Arabic also.  

get in; get off; get out; get on; get at; ... 
I hit the chair.  I hit with the chair (meaning to someone else).   

I am going to school; I am going from school. 

 

Conclusion: Don‟t be confused with addition, absence, or a different preposition in the translated 

text.  Look at the verb in your language and then you will easily understand as to why a different 
preposition is used in your language to express the same fact. 
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Examples (from Level-I text) with and/or without prepositions 

 

 

 came  

(Example is not available in Level-I course) brought; came with  

 sought  

(Example is not available in Level-I course) oppressed; was unjust  

 repented  

 accepted the 
repentence 

 

 came, arrived  

(Example is not available in Level-I course) brought  

 went  

(Example is not available in Level-I course) took away  

(Example is not available in Level-I course) went away  

(Example is not available in Level-I course) was contented  

 pleased with  

(Example is not available in Level-I course) stroke  

 gave example 

(Example is not available in Level-I course) abound  

 forgave  

 decreed; fulfilled  

(Example is not available in Level-I course) judged  
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Some additional examples: 

 praised  

 encompassed; 
surrounded 

 

removed; took away

sent out; dispatched

responded to 

grasped

helped (someone) to

availed, benefited

controlled

appended, attached

 commanded to (do)  

believed in

informed of

 bestowed favors on  

blessed

 repented, turned to  
asked one another in 
(someone‟s name)

advised each other to

had trust in

called (someone) to 
account for

incited on (doing 
something), 

encouraged  to
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laid upon

came to

aware of 

 came out  

entered

struck with

listened to 

was heedless of

sent blessings on

 
prayed to 

 

sought refuge in... 
from

forgave

dealt with

denied; accused 
someone of 
falsehood

 disbelieve in  

prevent

gave

forbade from; 
prevented
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Name of a Place       

There are different ways to make a „name of a place‟ from a verb.  Three methods are shown below.  Almost 
all the verbs used below are those which have already been learnt in the course (Level-I).  

 

FIRST TYPE FOR 
“NAME OF A PLACE” 

pl. sg.  

place of security; 
safe palce 

  

place for meeting    

road entered upon; 
ideology    

factory    

exit    

entry    

place of worship    

view (place to look 
upon), appearance    

office    

hearing distance, 
earshot    

place of assembly; 
place of martyrdom  

   

landmark, roadsign    

factory, place of 
work, laboratory    

eating place   

drinking place    

institute    

place for making 
tawaf   

place, station    

place where one is    

place of visit    

place of refuge; 
taking refuge    

place to sleep; 
dream    

place whre sa‟ee is 
performed in Makkah 

   

goal; reach    

source, place for 
taking something    

place to eat    

sight, view    

starting point; 
fundamental concept    

SECOND TYPE FOR 
“NAME OF A PLACE” 

pl. sg.  

place for prostration, 
mosque    

seat, council    

camel-born litter    

resort; reference    

stopping place; 
house 

   

east (the place of 
sunrise) 

   

west (the place of 
sunset) 

   

entrance    

birthplace    

THIRD TYPE FOR 
“NAME OF A PLACE” 

pl. sg.  

place for giving 
Adhaan  

 

 

school   

folder, bag, wallet    

burying place  

library    

kingdom   
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